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Mother Tongue 

Name: 周才能   

【In your mother tongue】 

1. What impression did you have on Tohoku after 1.5 year of disaster? 

当地人对现在和未来的生活都非常乐观，这让我印象深刻。但是考虑到若干废墟仍未被妥

善处理，重建工程尚有很长一段路。我衷心希望政府在这一工程中能更快更有效率。 

 

2. Please describe your experiences and tell us your reflection of them (for example, 

the work which you were engaged in, people’s conditions you observed, the stories 

you heard from them, and any other interesting experiences you would like to 

share with readers of this report).  

我的任务是搅拌水泥并用其砌墙。虽然我尽力一试但完成质量仍然有限。另外，我们还为

当地的敬老院烹饪中式晚餐，其中就包括我做的味道尚可但奇形怪状的饺子。不过，这确

是一次非常棒的经历，至少我为当地做过一点事情。 

 

 

3. What did you learn from Tohoku and what would you like to suggest to your 

country people in case of natural disasters that might happen in your country? 

我们无法避免大自然的灾难，但我们可以团结互助，一起度过灾难。 

 

 

4. Your message to your country people 

尽力帮助需要的人。即使你能做的很少，你的担心也会让他们感觉好很多。 

 

 

 

 


